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JIner akTyanusanuu padoyeil nporpaMmsl

PaGouas mporpamma nepecMoTpeHa, oocyxieHa u ogoopena s peanusanuu B 2026 - 2027
yueOHOM ToJTy Ha 3aceannu Kagenpsl JIMHTBHCTUKH U TIEpEeBOAA

[Iporokom ot 20 . Ne
3aB. kadenpoii T.B. AxamieBa

Pabouas mporpamma nepecMoTpeHa, oocyxieHa u ogoopena s peanusanuu B 2027 - 2028
yueOHOM rojly Ha 3acefanuu Kadeapsl JIMHIBHCTUKHU M ITEPEBO/IA

IIporokom ot 20 . Ne

3aB. kadeapoii T.B. AkamreBa

PaGouas mporpamma nepecmMoTpeHa, oocyxieHa u ogoopena s peanusanuu B 2028 - 2029
y4eOHOM rojly Ha 3acefqanuu Kadeapsl JIMHIBUCTUKYU M ITEPEBO/IA

IIporokom or 20 . Ne
3aB. kadeapoii T.B. AxamieBa

Pabouas mporpamma nepecMoTpeHa, oocyxieHa u ogoopena s peanusanuu B 2029 - 2030
y4eOHOM rojty Ha 3aceqaHnu Kadeapsl JIMHTBUCTHUKH U TIepeBOa

IIporokom or 20 . Ne
3aB. kadeapoii T.B. AkameBa




1 Leau ocBOeHMS TUCHUNIIMHBI (MOIYJIA)

[ensamu ocBOeHUs NUCUUILIMHGI "JleoBas mepenucka Ha si3blke" SBISIOTCS
CO3JIJaHUE CUCTEMHOTO IIPEJICTABIICHUS O CTPYKTYpE, GYHKIHUSIX U MHOTOOOpa3HH JETOBBIX
TEKCTOB, pa3BUTHE 0A30BBIX HABBIKOB MIEPEBO/Ia U HAITMCAHUS JICTIOBBIX ITHUCEM.

2 MecTo JTUCUMILIMHBI (MOIYJIs]) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/ibHOI MPOrpaMMbl

Juctummaa JlenoBas mepenucka BXOAUT B 00s3aTENbHYIO YacTh y4eOHOTO TUTaHa
00pa3zoBaTeNbHON MPOTPAMMBI.

JIist u3ydeHusl TUCIUTUIMHBI HEOOXOTUMBI 3HAHUS (YMEHHUS, BIAJCHHS),
chOpMUPOBAHHBIE B pE3yJIbTaTe U3YUEHUS AUCIUILINH/ MPAKTUK:

NHocTpaHHbBIN S3bIK

JenoBasi KOMMYHUKAIIHMS HA PYCCKOM SI3bIKE

3uanus (yMEHUs, BIa/IeHUs), IOTYYECHHbIE IPU U3yYEHUU JaHHOM IUCIUTLINHBI
OyayT HEOOXOAMMBI AJI U3YUYECHUS JUCIUILTNH/TIPAKTHK:

FOpuanyeckuii nepeBos

DKOHOMHUYECKH MepeBo/T

3 Komnerennun ody4uaronierocsi, opmupyemMbie B pe3yJbTaTe 0CBOEHMSI

AUCHUILIMHBI (MOAYJIs1) M IUIAHUPYeMble Pe3yJIbTAThI 00y4eHHUs

B pe3ynbraTe ocBOGHUS TUCHMILIMHBI (MOyJIs) «/JlenoBas nepenucka»
o0yyaroIuics 10JbKeH o0safaTh CIeAyOUMMIA KOMIIETEHIMSIMU:

KO[[ HHAUKATOopa I/IHIII/IKaTOp JOCTHXKCHUS KOMIICTCHIIN

OIIK-3 CnocoOeH nopoxJaTh U MOHUMATh YCTHBIE ¥ MUCbMEHHBIE TEKCThI HA U3y4aeMOM
MHOCTPAHHOM SI3bIKE IPUMEHUTENHEHO K OCHOBHBIM (DYHKIIMOHAIBHBIM CTHJISIM B
ounmanbHoOl 1 HeopUIMATLHOHN chepax oOIIeHus

OIIK-3.1 OmnpenensieTr nepeBoIYECKYIO CTPATETHIO B 3aBUCUMOCTH OT BUA
nepeBoja

OIIK-3.2 [TpuMeHsieT SKCTPaTUHIBUCTUYECKHE 3HAHUS B LENAX JOCTHXKEHUS
aJIcKBaTHOCTH NIEPEBOJA




4. CTpyKTYypa, 00bEM U COJEpKAHNE TUCUUIIIMHBI (MOXYJIs)

OO6mias TpyA0€MKOCTh AUCIUIUIMHBI COCTABIISIET 4 3a4eTHBIX eauHuI] 144 akaja. yacoB, B TOM

qHce:
— KOHTaKTHas pabota — 75,2 akaj. 4acos:

— ayuTopHas — 72 axkaj. 4acos;

— BHeayauTopHas — 3,2 akKaJl. 4acoB;

— camocTosTenbHas padora — 33,1 akaj. 4acos;

— B (popme npakTuieckoil moaroroBku — 0 akai. yac;
— MOATOTOBKA K 3K3aMeHy — 35,7 akaj. yac

<DopMa aTTeCTaluu - 3K3aMEH

AynutopHast % o
KOHTakTHas paboTa E z dopma TeKyIero
& =
= B aKaJl. yacax 3} Bun KOHTPOJIS
Paszen/ Tema 3 (B axan ) £EB y P Kox
g 3 © | caMOCTOSATENbHON | YCIeBAEMOCTH U
JIMCIUTIINHBI 5 g < . KOMITETEHIUU
O g g padoThI MIPOMEKYTOUHOH
Tlek mal. | mpakr. e aTTeCTalnuu
3aH. 3aH. O =
1. 1. Pa3nen JlenoBas nepenucka
Kak 0CHOBa Y(PEeKTUBHON
CUCTECMBbI KOMMyHI/IKaL[l/II/I.
ITogroroBka k
MPaKTHYECKOM
1.1 1.1. Ilonarue «aenosas P Y [Iposepka
nepenckay. Ienu u 3agaun 6 2 4 SAHATHIO. BBITIOJTHEHHUSI OIK-3.1,
P N Brimonnenue N OIIK-3.2
JIEJIOBOH MEPETTUCKH. . 3aJaHHi.
yIpaXHeHUH U
3aJIaHUi.
5
IlogroroBka Kk
NPaKTUYECKOMY
IIpoBepka
1.2 1.2. SI3BIKOBBIE CpenCTBA 3aHATHIO. POBCP OIIK-3.1,
o 8 4 4 BBITTOJTHEHHS
BO3/ICHCTBUS Ha ajipecara. Brinonnenue sanaHuii OIIK-3.2
yIpaxXxHEHUN U ’
3aJlaHuH.
HWroro o pazneny 14 6 8
2. 2. Paznen Odopmiienne
JIEJIOBOr'O IHMCHbMa
ITogroroBka k
MPaKTUYECKOMY
2.12.1. CTpyKTypa ¥ CTUIIb IIpoBepka
odo MJ‘IGHES}I,IZLC}J/'IFE)BOFO 4 2 2 SAHATHIO. BI)Irrl)oanHHﬂ OIIK-3.1,
P Brinonnenne . OIIK-3.2
MACHMa. . 3aJaHHi.
YIpaxXHSHUH U
3aJlaHuH.
2.2 2.2. ®opmaTupoBaHUeE.
OdopmiieHne KOHBEpTA. 5
IIpunsrsie B nenoBon IlogroroBka Kk
MEPEITUCKE COKPAIICHHS. MPaKTHYECKOM
p P P Y ITposepka
IIpaBuia BHEIIHETO 3aHATHIO. OIIK-3.1,
4 2 BBINOJHEHHS
0 OpMIICHHS JIEIIOBOTO Brinonnenue sazaHHii OIIK-3.2
nuceMa. [pudrsr, YOpaXHEHUN U ’
HWHTEpBaJIbl, ab3aIiHOe 3a/IaHHH.
YJIEHEHUE TECTa, IIPOITUCHBIE
W CTpOYHbIE OYKBBI U JIp.




Hroro no paszneiny 4 | 6 | 4 |
3. 3. Paznen Bungsl menoBoit
MICPEIHCKH.
IToaroroBka k
MPAKTHYECKOM
3.1 3.1. lenoBoe IUCHMO, P SAHSITHIO y IIposepka OIK-3.1
Tenerpamma, dakc, 2 2 anonHeHﬁe BBITTOJTHEHUS OHK-3. 2’
3JIEKTPOHHOE COOOIICHHE. " 3a/1aHMMH.
YIpaXXHESHUH U
3aJIaHuH.
ITogroroBka k
MIPaKTUYECKOMY
IIpoBepka
3.2 3.2. Ceruker — npaBuia 4 2 3aHATHIO. BLIIEOJ‘IHEHI/ISI OIIK-3.1,
AJIEKTPOHHOH MEPEUCKH. Beinonnenue sananHii OIlK-3.2
YIpaXHEHUH 1 ’
3aJIaHUi.
HWroro no pazaeny 6 4
4. 4. Pazznen SI3bIK ¥ CTHIIL
JIEJIOBOTO MHChMa
4.1 4.1. CrangaptHeie
SI3LIKOBBIC (POPMYIIBI
(bopmy . IToaroroBka
(kuie) B IEI0BOM pAKTHYECKOMY
nepenucke, 0COOCHHOCTH SAHSTHIO IIposepka OIK-3.1
YIOTpeOICHUS OTACTBHBIX 10 2 BLIHOJ'IHeH.I/Ie BBITIOJTHEHHS OIK 3' 2’
KaTeropuii CIOB B JIEITOBOM . 3aaHui. '
YIpaKHEHUH U
TIepeIucKe, TOCTPOCHUE -
CJIOBOCOYETAHHU U ’
MPEIOKEHUH.
4.2 4.2. AHanu3 TUITUYHBIX IToaroroBka
SI3LIKOBBIX OIIMOOK. MPaKTHYICCKOMY HpoBepka
CTUTUCTHYECKHUE, 8 2 3aHATHIO. b1 III) OHHE B OIIK-3.1,
JIOTHYECKUE, JICKCHUECKHUE, Brinonnenue B—— OIIK-3.2
Mopdosoruueckue, YIpaxXHEHUH U '
CHHTaKCHYECKHE OIINOKH. 3a/IaHMH.
Hroro o pazneny 18 4
5. 5. Paznen Ilepenucka npu
yCTpOKCTBE Ha paboTy
ITogroroBka k
MPAKTHYECKOM
5.1 5.1. Pesrome. [Tucemo- p SAHSITIIO y IIpoBepka OMNK-3.1
npock0a o mpueme Ha 6 2 BLInonHeHﬁe BBITIOJIHEHUS OHK-3. 2’
paborty. . 3aJlaHui.
yIpaKHECHHUH U
3aJlaHuH.
ITonroroBka x
MPaKTHYICCKOMY
IIpoBepka
5.2 5.2. XapakTepucTuka u 6 2 3aHATHIO. BHIEOHHEHM OIIK-3.1,
peKOMeHAaTeIbHOE MHCHMO. Brinosnnenne B —— OIlK-3.2
YOpaXHEHUH 1 ’
3aJ[aHUMH.
Wroro no pazneny 12 4
6. 6. Paznen ConuanbHbIe MHCbMa
ITogroroBka k
IIPAKTUYICCKOM
6.1 6.1. [To3npaBnenus. p SAHSTHIO y IIpoBepka OIK-3.1
Bripakenue 4 51 ) BBITIOJIHCHUS )
P ! Brinonnenue N OIIK-3.2
Cc000JIe3HOBAHMSI. o 3a/IaHMH.
YIpaXXHESHUH U
3aJIlaHuH.
IToaroroBka k
6.2 6.2. BoipaxxeHue A IIpoBepka
MPAaKTUYECKOMY OIlK-3.1,
OJ1aro1TapHOCTH. 2 4 SAHSITHIO BBITTOJTHEHUS OIK-3.2
IIpurnamenmus. BLInonHeHﬁe 3aJaHUM. '




YIpaXHEeHUN U

3a/1aHui.
HWroro no pazaeny 6 9,1
Hroro 3a cemectp 18 54 33,1 SK3aMeH
Hroro no aucuuruimae 18 54 33,1 SK3aMeH




5 O0pa3oBaTesibHbIE TEXHOJIOTHH

npobiiemuoe ooydenne, UKT.

6 YueOHO-MeTOIMYeCKOe 0DecleyeHre CaMOCTOSITeIbHOI padoThl 00y4aommXcst

[IpencraBneno B npuioxxeHuu 1.

7 OneHo4YHbIe CpeACTBA 1JIsl IPOBeAeHHUS IPOMEKYTOYHOM aTTecTaluu
[IpencraBieHsl B IpUIOKEHUU 2.

8 YueOHO-MeTOAMUYEeCKOEe M HH(POPMALMOHHOE 0O0eceYeHUe TN CUMILTUHBI

a) OcHoBHas JIMTepaTrypa:

1. [TaBnoBckas, 0. B. [lenoBas koppecnonaeHus : yaednoe mocodue / 10. B.
[MaBnoBckas ; MI'TY. - Marautoropek : MI'TVY, 2017. - 1 anektpoH. ont. quck (CD-ROM).
- 3ars. ¢ TuTya. akpana. - URL:
https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/1614 (mata oOpaiieHus:
30.04.2025). - MakpooOBeKT. - TekcT : aneKkTpoHHbIN. - CBeeHus A0CTyHbI Takke Ha CD-
ROM.

0) lonoJiHUTeILHAS JIUTEpPAaTypa:

1. Bonkosa, B. b. JlenoBsie Oymaru : yueOHO-MeToanuYecKoe nocodue / B. b.
BoskoBa. - Marautoropck : MI'TVY, 2013. - 1 anekrpown. ont. quck (CD-ROM). - 3ari. ¢
Ty 3kpana. - URL: https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/3825 (mata
oopatenus: 30.04.2024). - MakpooOBeKT. - TeKCT : 31eKTpOHHBIN. - CBEICHUS TOCTYITHBI
takke Ha CD-ROM.

B) MeToanueckue yKazaHusi:

CamocrosTenbHast paboTa CTy/I€HTOB By3a : nmpakTukyM / coctaButenu: T. I'. HeperuHna,
H. P. Vpazaesa, E. M. PazymoBa, T. ®@. OpexoBa ; MarHuToropckuii roc. TEXHU4ECKHI YH-T UM.
I'. . Hocoga. - Marauroropck : MI'TY um. I'. U1. Hocosa, 2019. - 1 CD-ROM. - 3aru. ¢ tuTym.
skpaHa. - URL: https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/2391 (mata
obpamienus: 30.04.2025). - MakpooObeKT. - TEKCT : 37eKTpOHHBIH. - CBEACHHUS TOCTYITHBI TAKKE
Ha CD-ROM.

r) [IlporpammHuoe odecnieuenne u UHTEepHeT-pecypcebl:

IIporpammHoe obecnieuenue

Haumenosanue .
1o Ne norosopa Cpok neiicTBus JIMIECH3UH
7Zip cB00OOIHO pacnipocTpansemoe [10 0eccpovHO
Bpayzep Yandex |cBoOonHO pacmpoctpansemoe [10 6eccpodHo

IIpodeccnonanbubie 6a3bl JAHHBIX 1 HHPOPMALMOHHbIE CIIPABOYHBbIE CHCTEMbI

HasBanue kypca Cchuika
DrexkTpoHHbIe pecypchl onbnmmorekn MI'TY um. I'.1. https://host.megaprolib.net/M
Hocosa P0109/Web

9 MaTtepuajibHO-TEXHHYECKOe o0ecreyeHne TUCUUIINHDBI (MOLYJIs1)

MaTepI/IaJ'II)HO-TCXHI/I‘ICCKOC obecneyeHne JUCHHIIIINHBI BKIIIOYACT:


https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/1614
https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/3825
https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/2391

MarepuanbHO-TeXHHUECKOE 00eCTieYeHHEe JUCIUTUINHBI BKIIOYALT:

1. Y4yeOHble ayquTOpHH JJIs TPOBEICHHS 3aHATHI JIEKIIMOHHOTO THIa. OCHAIICHHE:
MynbpTUMEANIHBIE CPEACTBA XPAaHEHNUs, IEPelaud U MPEICTaBICHUS HH()OPMAIIHH.

2. Y4eOHble ayJUTOPUH IS IPOBEICHHS MPAKTHYECKUX 3aHSATHIA, TPYIIOBBIX H
WHJIUBUIyJIbHBIX KOHCYJIBTALM, TEKYILEr0 KOHTPOJIS ¥ IPOMEKYTOYHOM aTTECTAIHH.
OcHamienue: MynbTuMeIMiHBIE CPEICTBA XPAHEHUS, IIEPEJaud U MPEICTABICHHS
nHpopmanuu. KoMIuieke TeCTOBBIX 3alaHUi U1 IPOBEICHHS TPOMEKYTOUHBIX U PyOESKHBIX
KOHTPOJIEH.

3. ITomereHust U1t CaMOCTOATENbHOM paboThl 0Oyuaromuxcs. OCHalIeHue:
[Mepconanbubie kommbioTepsl ¢ maketom MS Office, Beixogom B IHTEpHET U ¢ JOCTYIIOM B
3NIEKTPOHHYIO HH(OPMALMOHHO-00pa30BaTENbHYIO CPEy YHUBEPCUTETA.

4. ITomerienue st XpaHEHHsI U TPOPHIAKTHYECKOT0 00CITy)KUBaHUS Y4€OHOTO
obopynoBanus. OcHamenue: Llkadsr 1 XxpaHeHns yueOHO-METOIMUECKON JOKYMEHTAIUH,
y4eOHOT0 000pyAOBaHMS U y4eOHO-HATIISTHBIX TTOCOOHIA.

INPHUJIOKEHHUE 1

Y4yeOHO-MeTOoAUYeCKOe 00ecTieyeHrne CAMOCTOSITeIbHOI padoThl 00y4Yaromuxcs

[To nmucuunnuue «/lenoBas mnepenucka» MNpeayCMOTPEHA AayAUTOpHAs M BHEAyJIUTOpHas
camocTosTelIbHas paboTa 00yJaromuxcs.

AynutopHas caMmOCTOsSTeNnbHas paboTa CTYJEHTOB IPEIOJaraeT BBHINOJHEHHUE MPAKTUYECKUX
3aJITaHUN HA 3aHITUIX.

ITepedyenn aynnTopHbIX 3ananuii (A3):

A3 Ne 1 «/lenoBast nepenucka Kak ocHOBa 3((HEKTUBHON CUCTEMBI KOMMYHUKAIIUN
Ne 1. Packpoiite conepkaHue NOHATHS «I€JI0Bast MEPEMUCKA.
No 2. YcranoBute 11enu U 3aJ1a4M 1€T0OBOM MEPETIHCKHU.

Ne 3. Fill in the blanks with one of the following words. Mind your grammar.

To forward; information (2); to attach; to advise; to hear; to enclose; reference;
to cause; to date; to contact (2); sb’s consideration; to state; to sail; destination;

to be convenient; to acknowledge; to be away

1. We our publications relating to Machine, Model 56.

2. For your we are sending our newest catalogue.

3. We the manufacturing plant on the questions raised by you during the preliminary
talks and will write to you immediately upon receipt of their reply.

4. Please, fax us if the time after December 11 for you so that we could make all

necessary reservations.
5. If you require any further , do not hesitate to us.




The M.V. Queen Mary from Hull yesterday.

We with our letter the shipping documents.
The vessel is to arrive at the port of as in Contract No. 3.
We receipt of your telegram of today’s date.
. We have received your letter February 7.
. We have your letter to Smith & Co., Ltd. for :
. We will you of their decision as soon as we from them.
. With to your letter we send these papers to you.
. Our executive director Mr Brown in the USA and is to be back by December 10 at
the latest.
. Sorry for the inconvenience to you.

A3 Ne 2 «OdopmieHne qeiIoBOro MUChbMay

Ne 1. OxapakrepusyiTe CTUIb 1€I0BOTO TUChMA.

Ne 2. Onpenenute CTpyKTypy ACJIOBOTO MHUCHhMA.

Ne 3. Complete the sentences.

10.

11.

12.
13.

14.

15.

(st Bamero cenmenusi) we attach our (meuatHbsle MaTepuansi) relating to Machines,
Model A.

(B otser Ha) your letter of the 5" September, 2008 we are sending you our latest
(TIpOCTIEKTHI).

We have to contact (3aBOJ-M3rOTOBUTEB).

We enclose herewith copies of (otrpy3ounsix gokymenToB) which we sent to you under
separate cover.

We suggest that you should send your (npefickypantsi) and catalogues (o agpecy) Smith
& Co.

You will find all leaflets (mpunoxennsie) herewith.

As soon as we (monyuum oT HuX u3Bectus) we will inform you of their decision.
(Ccpbuasics Ha) our catalogue No. 38F relating to the latest models of machines we would
like to draw your attention to Item 9b.

We (nepecmotpenn) all the arrangements with our clients relating to the (oTrpy3ounsie
JIOKYMEHTHI).

We acknowledge with thanks receipt of (Barmei TenerpaMmpl OT CETOIHSIIHETO YHCIIA)
informing us of the sailing of the M.V. Queen Mary.

We (npusHatensHbl) to you for sending us your publications (OTAENbHBIM MOYTOBBIM
OTIPABJICHUEM).

(ITo monmyuenun) the shipping documents, please, advise our clients.

We have received your letter dated February 20™ and (sanpasmm) it to our Clients (ua
paccMOTpPEHHE).

In reply to your fax of the 28" April we are glad to inform you that the m.v. Victoria
(ot u3 ['masro) yesterday.

All these questions were raised by Smith & Co. during (mpeaBapuTenbHbIe IEPETOBOPHI).

A3 Ne3 «Bujapl ne510Boi NepenucKm»

Ne 1. Onpenenure TpaguIIMOHHBIE BUABI IETOBOM MTEPEITUCKH.

Ne 2. Oxapaktepu3syiiTe mpaBuiIa 3JIEKTPOHHON NEPENUCKH.



Ne 3. Fill in the blanks with articles where necessary.

=

How

N O

10.

11.
12.
13.
14.

15.

We are sending this catalogue for information.
We sincerely regret inconvenience caused to you and thank you for bringing
matter to our attention.
| hope new price-list will be of interest to you.
goods will arrive at port of destination on 16™ May, 2018 as
stated in Contract No. 386.
Thank you for information sent by air-mail.
In reply to your letter we send you new catalogue of our partners.
vessel is to arrive at port of destination.
We enclose herewith copy of Bill of Lading (xoHOcameHT), the
shipping documents are sent under separate cover.
We acknowledge receipt of your cable informing us of sailing of M.V.
Queen Mary.
We are contacting manufacturing plant on questions raised by you during
preliminary talks and will write to you immediately upon receipt of their
reply.
We are glad to inform you that goods were shipped yesterday by M.V.
Angela.
We have forwarded your letter to address of our clients for consideration.
With reference to your letter we have to state that it was misunderstanding.
All shipping documents will be faxed to address of our Clients tomorrow
morning.
We have revised arrangements with our clients concerning Contract No. 1.

A3 Ne 4 «A3bIK U cTMnb AenoBoro NnMcbmay

Ne 1. Onpenenute cTanapTHBIE 3bIKOBBIE (POPMYJIBI B 1€TIOBOI MEpeNUCKe.

Ne 2. TIpoananu3upyiiTe THINYHBIE SI3BIKOBBIE OLINOKH B 1€JI0BOM MEPENUCKE.

Ne 3. Complete the sentences.

1.

o w

10.

We are a large store in the centre of Milan (¢ nensim psgom Toproseix Touek) all over the
country.

We hope your prices as well as (ycinosus) will be competitive and look forward to
(pa3merenus 3akasa) with you.

We shall appreciate it if you will send us your prospectuses (B 1ByX sk3eMIUIsIpax).

They are going to (pa3mecTuTh 3HAYUTENIBHBIN 3aKa3) With us.

We should be obliged if you would send us an offer for these goods (yka3ag meny kaxmoit
TO3UIUH OTAEIBHO).

(Ha exxeromnoit spmapke) last month we saw your (mpu6opsr) and got some publications
covering the latest models.

We have seen (Bame peknamuoe oObsiBnenue) in the August edition of the “Medicine”
journal.

Our terms of payment are 50% (ua unkacco) and 50% (akkpeauTuBOM).

We are interested in tinned fish (¢ orrpyskoii pasasiMu maptusimu) during the next three
months.

Could you send us an offer for these goods (yka3aB 1ieHy Kax/10¥ MO3UIMH OTAEIBHO).



11. (ITpunumas Bo BuuManwue) your advanced technology and attractive prices we would ask
you to send us further data concerning (Bamux ycmoswuii miarexa) and delivery as well as
technical documentation.

12. We would ask you to send us (momonHuTenbHYI0 HHGOPMALHIO OTHOCUTEILHO) terms of
payment and delivery.

13. We are ready (mpemocraButh Bam ckuaky) from list prices.

14. The goods will be shipped (uepe3 paBubie mpomexyTku Bpemenu) during the second
quarter.

15. We represent (cets pecropanos) and cafeterias in Russia and are looking for a company
(3amsTyro) in the export of fish and fish products.

A3 Ne 5 «Ilepenucka ripu ycTpoHCTBE Ha paboTy»

Ne 1. Hanumure cBoe pe3roMe.
Ne 2. Hanummre conpoBOAUTENBEHOE MTUCHEMO.
Ne 3. Hanumure pekoMeH1aTenbHOE MUChMO.

Ne 4, Study the following letter and define its type. Write a letter of application using the letter as a
model.

Dear Mr Barker

Mrs Phyllis Naish, your Personnel Officer, has told me that you have a vacancy for a Marketing
Assistant. | should like to be considered for this post.

As you will see from my enclosed Curriculum Vitae | have several A levels as well as secretarial
qualifications gained during an intensive one-year course at Walthamstow College of Commerce.

I have been Shorthand Typist in the Marketing Department of Enterprise Cables Ltd for 2 years
and have been very happy there gaining a lot of valuable experience. However the office is quite
small and I now wish to widen my experience and hopefully improve my prospects.

My former headmistress has written the enclosed testimonial and has kindly agreed to give further
details should they be needed. If you are interested in my application my present employer has
agreed to provide further information.

I am able to attend an interview at any time and hope to hear from you soon.

Yours sincerely

A3 Ne 6 «CornpalibHbIe ITHCHMAa
Ne 1. Onpenenure TpaAUIIMOHHBIE BUABI COLMAIBHBIX IMHCEM.
No 2. ITpuBenute mpuMepbl OCHOBHBIX BUJOB COIUATIBHBIX MTHUCEM.

Ne 3. Study the following social letter and define its type. Write an enquiry using the letter as a
model.

Enquiry



London, October 10, 2018
Dear Sirs

We have seen your advertisement in the July edition of “Furniture & Office Equipment” and it
interested us greatly.

Our bank is opening new branches in Manchester and Leeds and we will require office furniture
and equipment urgently.

We are inclined to place a considerable order with your company and therefore would expect a
quantity discount off list prices, and our terms of payment are normally payment for collection or
as a special concession on our part by Letter of Credit.

We shall appreciate it if you will send us your brochures, prospectuses and cataloques in duplicate.

We hope to hear from you soon.

Yours sincerely,
E. Lacombe

BreayauropHast camocTosITelIbHAasE paboTa OO0ydYarOmUXCsl OCYIICCTBIISICTCS B BHJIC H3yUCHUS
JUTEpaTyphl MO COOTBETCTBYIOLIEMY pa3fely ¢ MpopaboTKON Marepualia U  BBINOJHEHUS
JIOMAIITHUX 3a/IaHuH.

I[IpumepHble nHAMBHAYAIbHBIE JoMaliHKe 3aganus (U13):

N3 Ne 1 «JlenoBas nepenucka Kak 0CHOBa 3(pPEKTUBHOM cHCTEMbI KOMMYHUKAITHH »

Study the structure of a business letter and arrange Letters 1, 2 and 3 in the right order.

LETTER 1
1. Enclosure
2. Dear Sirs

3. We are sending you our new catalogue. We hope it will be of interest to you.
4. Standard Office Furniture, Ltd.,
Cantley Road,
London SW4
5. Yours faithfully, J. Smith
6. 15" September 2020

LETTER 2

1. Dear Sirs,

2. Yours faithfully, P.J. Morgan

3. The British Engineering Co.,
12 City New Road,
London, EC 3

4. April 10, 2020



5. We have received your letter of the 21% March and sent it to our clients for their
consideration. We will inform you of their decision in a few days.

Letter 3
1. Enclosure.
2. Dear Sirs,
3. May 4, 2020
4. In accordance with your request we have pleasure in sending you our publications relating

to Model A. We hope to hear from you soon.
5. Yours faithfully, B. Grey

N3 Ne 2 «OdopmieHue 1eI0BOro MUChMa

Translate into English.

VBaxaewmslii r-0 Cmur!

Mpsr nonyunnu Bame nucemo oT 14 HOsOps, K KOTOpOoMy OBUIM TpUIIOXKEHBI Bamm
pEKJIaMHBIE MaTEpHAJIbl, HOBBIE IIPEHCKYpPAHThI, KaTaJOI CTAHKOB, a TAKXE IPOCIEKTHI,
oTHOcsMecs K Mozaenu A4.

Mp1 HanpaBuiu Baim 10kyMeHTBI Ha pacCMOTpEHHUE HAalUM napTHepaM. Kak Tonbko Mbl
MOJIyYUM OTBET, Mbl coobmuM Bam 00 ux pemenun. JXXnem Bamero orsera. [loxkamyiicra,
MOJTBEPANUTE MOJyYEHHE.

C yBaxxeHueM,

I'. bpayn

19.07.2018

N3 Ne 3 «Bujpl 1e10BOM NEPENUCKI»

Translate into English.

VYBaxaemsie rocronal

[TonTBepkiaem nosydyenue Baiero gakca oT cerogHsmiHero ynciaa. Mbl IpU3HATENbHbI
Bawm 3a Bamm peknamHble MaTepHalbl, IPUIIOKEHHBIE K MUCbMY OT 23 aBrycra. MHTepec mis Hac
MIPEACTABIISIET MMOCIEAHUI KaTaJor CTAaHKOB Bammx KJIMEHTOB.

Msl pocum Bac mampaButh Hamn 3aka3 (€NQuUiry), OTOCIAHHBIA OTACIBHBIM MTOYTOBBIM
OTIIpaBJIEHHEM, Ha 3aBO/I-U3TOTOBUTEb Ha PACCMOTPEHUE.

Boisicnute, moskamyicTa, BO3MOXHBI JIM  [PEIBAPUTENIbHBIE  IEPETOBOPHI  C
npencraButesnsMu «Cmut 311 Ko.». Coobmure HaMm, Kak TOJIBKO MOIYYUTE OT HUX U3BECTHSI.



C yBaxkeHuew,

x. Cmut

30.05.2018

NJI3 Ne 4 «A3bIK n cTMAb AeN0BOro NUCbMma)

Translate into Russian:

BOoo~NoOR~WDNE

OKCHeIUTOPHI —

Ha ycnoBusix cug Ctokronbpm —
CornpoBoAUTENIEHOE TUCEMO —
3anepkka B OTTpy3Ke —
[IInpoxnii aCCOPTUMEHT TKAHEH —
Crnenatb Bce BO3BMOXKHOE —
3adpaxToBaTh CyAHO —

ToBap o obpasiy —

UYexk nHa 100 gomnapoB —

. OTrpy>xaTth TOBaphl —

. BHOBE ccbltasick Ha YTO-JIMOO —

. Ilorpy3uts ToBap —

. 3aX0UTh B TIOPT 10 MyTH cienoBanus B CTOKToJIbM —
. B cuer okoHUaTenpHOrO pacuera rno KoHTpakry Ne 1
15.
16.
17.
18.
19.
20.

Anb00M 00pa3ioB —

OxuaaTh ¢ HETEPIIEHUEM CKOPOTO OTBETA —
MecToHax0XkI€HUE CyTHA —

®paxToBasi cTaBKa —

Yaprep-naptus —

3anyactu —

N3 Ne 5 «Ilepenucka npu yCTpOUCTBE HA padOTy»

Translate into English using expressions from Model Character Reference.

1.

w

Mucc Yorcon Obplia 4pe3BbIUAHO TIpefaHa CBOEH paboTe W BCerlia COOTBETCTBOBAJA
CaMbIM BBICOKHM CTaHJapTaM.

Omna mposiBrIa NEPBOKIACCHBIE HABBIKM OOILEHUS.

Ona Bcer/ia BBITIONHSUIA CBOIO PadOTy 3((EKTUBHO U C SHTY3UA3MOM.

Ona nosip30Bajach YBaXKEHHUEM IITATHBIX PaOOTHHUKOB, HO 3TO HUKOT/IA HE MEIIAJo el
BBITOJIHATH CBOM O0SI3aHHOCTH.

OHna okakeTcsi 3aMevaTeNbHbIM U TPYAOIIOOUBBIM PAOOTHUKOM.

HJI3 Ne6 «ConpanabHbIC THCHMay

Translation Test

1.

bnaronapum Bac 3a (akc oT ceroaHsmIHero 4ucna.



2. K coxamennro, Mbl He CcMOIIM cooOmMUTL Bam 00 otmieitun 1/x «Kimaio» 1o
HE0Pa3yMEHHUIO.

H>w

UHTEpEC.

O N oG

MBI peryasipHO MojydyaeM OT HUX U3BECTHSI.
Karasor ctaHkoB, BBICTIAHHBIN C TUCHMOM OT 25 sSTHBapsi, MPEACTABIISACT JIs HAC OOJIBIION

[ToaTBepxknaem nonyueHue Bamero nucbma ot 3 ceHTIOPSL.

Mp1 6buTH OB TpU3HATEIbHBI BaM 3a Barnr HOBBI KaTasor.

BbI 10JKHBI HEMEJIEHHO CBA3ATHCS € 3aBOJIOM-U3TOTOBUTEIIEM.

ITo mpuOkITHUYM B MOPT HA3HAUEHHS HAIIPABbTE B HALl aJIpEC BCE OTIPY30UYHbIE JOKYMEHTbI

OTJICIbHBIM ITOYTOBBIM OTIIPABICHUEM.
9. IlpumuTe M3BHMHEHUS 3a MPUIMHEHHOE Bam GecriokoiicTBO.
10. C namieit cTOpOHBI MbI HAIIPaBHIJIA UM TeJIETPaMMYy.

11. MsI caenaem Bce BO3MOXKHOE, YTOOBI ICMCTBOBATH JOJIKHBIM 00pa3oMm.

12. MBI HCKpeHHe cokaeeM, 4To Bam ObII0 IpUYMHEHO OECTIOKOMCTBO.

13. Cacu60 3a TO, 94TO NMPHUBJICKIIA HAIIE BHUMaHUE K 3TOMY BOIIPOCY.

MNPUJIOKEHHE 2

OneHo4Hble cpeacrea AJisl IPOBEACHUA HpOMC?KyTO‘{HOﬁ aTrrecralumn

a) Ilnanupyemble pe3yabTaThbl O0Y4YeHHMSl M OLICHOYHbIC CPEACTBA /IS NPOBEACHHSA
NPOMEKYTOYHOM aTTeCTALMH:

Kon
HHAUKATOpPA

NuaukaTtop MOCTHXKEHUS
KOMIIETEHIINHU

OHCHO‘IHLI@ cpeacTBa

OIIK-3: CnocobeH mOpoXIaTh W IOHMMAaTh YCTHBIE W NHCHMEHHBIE TEKCTHI Ha HM3y4aeMOM

HHOCTpPAaHHOM A3BIKEC MNMPUMCHHUTCIBHO K OCHOBHBIM q)YHKIII/IOHaJ'II)HI)IM CTHJILIM B Oq)HHHaHBHOﬁ u

HeouIManbHOU chepax oOLIEeHUS

OIIK-3.1

Onpenenser
MEepEeBOAUECKYIO

CTpaTGF M0 B 3aBUCHUMOCTH]
OT BUJa MEepeBoJia

HepequL TECOPECTUUYECCKUX BOIIPOCOB K 3K3aMCHY.

Speak about a business letter layout.

Speak about the content and style of business letters.
Speak about the style and language of business letters.
Speak about writing styles in business correspondence.
Speak about how to write a CV.

Speak about how to write a covering letter.

ook whE

[IpriMepHBIe TPaKTUUECKHE 3alaHus JJIs 3a4eTa:

BagaHue

Translate into English.

VBaxkaemsble rocrnoal




Kon
UHMKATOpa

Nuaukarop AoCTHKEHUS
KOMIIETEHINHA

O1ieHOUHBIE CPENCTBA

Msb1 noareepxknaem Bame nucemo ot 10 uioHd, K
KOTOPOMY OBUIM TPHJIOXKEHBI pabouyue XapaKTepHUCTHUKH|
Bamero o00pyI0BaHUS M pacueThl, CBSI3aHHBIC C YCTAaHOBKOM
iBUTATENS.

MpI TIIaTeNbHO M3YYHIN Baim MaTepraisbl ¥ IPUIILUTH K
BBHIBOJY O TOM, 4YTO BEpOSATHO B Bammx oleHkax ObLIa
norymiena ommroka. MomHocTs Obia ykazaHa kak 12600 kBT
BMecTo 12800 kBT cornacHo cienudukaium.

[TpocuM TOATBEPANTH yKa3aHHbIE LUGPHI OOpaTHOMH|
[MOYTOM.

C yBaxeHHEM K. Cmur
16 utons 2018 r.

Bamanue

Baganue

VBaxxaemble rocrosial
3aka3 Ne 4

Mpsl moatBepikaeM monyueHue Bamero ¢dakca ot 3
ABI'yCTa, TJI€ COOOIIAeTcs O TOM, 4TO Bammm »KCreauTophbl
caenanu BCe BO3MOXKHOE, YTOOBI 3adpaxToBaTh CYIHO
HeoOXxoauMoi rpy3zonoabeMHocT. OaHako Bel coobmmium, uto,
CYIIHO JIO CHX TIOp HE 3a(paxTOBAHO.

Mpbl, cO CBOEH CTOPOHBI, THIATEIBHO W3y4YHIIN
(bpaxTOBBIA PHIHOK, U BBIHYKIEHBI cCOOOITUTH Bam 0 Tom, 4TO
BUJly TIOBBIIIAIOIICHCS KOHBIOHKTYPHI (PPAaXTOBBIE CTaBKH
VBEIMUWIINCh HA 3HAUMTENBHYIO BENUYMHY. MBI Mpuiaraem
Hamy pacueThl (calculations) u mpocum coobmuTh 0 Batem
pemiennu. C HeTeprieHUEM okujaeM Bamiero oTsera.

C yBa)KeHUEM, A. JIrannic

Bamanue

Translate into English.

VYBaxaemsle rocnonial

brmaronapum Bac 3a nucemo ot 31 asrycra 2010 rona.
Mpbl ¢ yZOBOJIBCTBHEM BBICBUIAEM BaM ¢ JaHHBIM IHCBMOM
HaIlll TPOCHEKThI, OpOILIIOPBL, cleuuUKaM U JIpyrue
[1€4aTHbIE MaTEPUATIBL.

OnHako MBI cOXajleeM, HO HAIllero IOCJIEIHEro
KaTajgora HET B HACTOSALIEE BPEMsI B HAJIMYMH, IOCKOJIBbKY OH
[PA30IIEIICs], a HOBBIA TUPAX TeYaTaeTcs B HAIIeH TUorpaduu.
Kak TOJBKO MBI MOJYyYHUM KaTajJor M3 THUIOTpapuu, MBI
HEe3aMeUIMTENbHO BbIIITIEM BaM HECKOIBKO IK3EMILISPOB.

KpOMC TOr'0O, MBI BBICHLJIAEM Bam OTACIBbHBIM ITIAKCTOM




Kon

Nuaukarop AoCTHKEHUS

O1ieHOUHBIE CPENCTBA

MHAMKATOpa | KOMIIETCHIINH
HaIly TOBapHbIe 00pa3ibl. [IpocuM moaATBepIUTh MOTyYeHHE.
C yBakxeHHEM JIx. bpayn
S centsiOps 2018 r.
Make up letters according to the situations.
15 centsa06ps Bbl nomyunnum nucemMo wu3  JloHgoHa ¢
mHTepecytomeld Bac nudopmanuein B cBa3u ¢ 3akazom Ne 4.
[lontBepautre mnonyuyenue. IloOnaromapute 3a MUCBMO.
CooOuute, yro Bel mocerute JlonmoH B OGmukaiiiiee Bpewms,
[]Ie U CMOXETE BBISICHUTH BCE MOAPOOHOCTH.
OIIK-3.2  [[IpumeHnser [lepeueHb TEOPETUUECKHUX BOIPOCOB K IK3AMEHY:
PKCTPAIMHTBUCTHYECKUE
S HAHMS B nensx|] 1. Speak about how to write business emails across

ITOCTHIKECHUS aIeKBaTHOCTH
riepeBoJia

cultures.

2. Speak about the rules of netiquette.

3. Speak about how to make a business presentation across
cultures.

4. Speak about how to write a character reference.

5. Speak about how to get your message across
successfully.

6. Speak about how to write social letters in business
environment.

KommiekcHbie HpO6J'I€MHLIe 3aaHus

BagaHue
Make up letters according to the situations.

Ber monyumim o ¢akcy nHdopmanuio o crankax (machines),
KOTOpBIE MPECTABISIOT Uil Bameld KoMIaHWU HECOMHEHHBIH
uHTepec. [lonpocute Bbicaate Bam kaTanoru, npelicKypaHThl U
Npyrie reyaTHbie MaTepUAIbI.

Bamanue

Translate into English.

[VBaxxaemblii r-H CMur!
Ms1 coobmraem Bam 0 Tom, 4TO Haml mpeacTaBUTENh

[TOCETHJI KOMIIAHUIO, ITPOU3BOISAIIYIO IIUPOKUHA aCCOPTHMEHT)




Kon
UHMKATOpa

Nuaukarop AoCTHKEHUS
KOMIIETEHINHA

O1ieHOUHBIE CPENCTBA

Tkaneil. OH mpuBe3 O0JBIIOE KOJIMYECTBO TOBAPHBIX 00pa3IIOB
1 anb00MOB 00pa3loB, M3y4yash KOTOPbIe Mbl OTMETHIIM HX
BBICOKOE Ka4eCTBO.

Mgl ¢ yaoBonbCcTBHEM MOcChUTIaeM Bam karamoru u
crienuUKaud  OTACIbHBIM TOYTOBBIM OTIPABJICHUEM H
HajJeeMcs, YTO OHU 3aUHTEPECYIOT TaKxke U Bac.

[Toxkanyiicta, OATBEPAUTE IMOJYYCHHE M COOOIIUTE,
mpousBenu Jid Ha Bac pekiiaMHble MaTepuanbl TaKoe Xe
0JIaronpUsTHOE BIIEUATICHUE.

C yBakKeHHEM, A. bpayn
23 anpesnst 2018 1.

3anaHue
Translate into English.

1. Mpsi Oynem BaM IpU3HATENbHBI, €CIM Bbl BBILIUIUTE HaM
Ballli OPOLIIOPHI U MPOCTIEKTHI B ABYX IK3EMIUISIPaX.

2. Ha mac Oombpmioe BHeYaTieHHE Npou3Beno Barmie
MEAMIIMHCKOEe 000pylOBaHUE, TMPEACTABICHHOE Ha
BAlllEeM CTEHJIE Ha BBICTaBKE B MIOHXEHE Ha MPOLLION
HeZene.

3. Y Hac ecTh TOProBBI€ TOUKH B Pa3HBIX Topoaax Poccun,
¥ MBI MOTJTIM OBbI TPOAABaTh Ballll PHIOHBIE KOHCEPBHI B
OOJBIITNX KOJNYECTBAX.

4. Tosap OyneT OTrpyKaThCsl PaBHBIMHM HNApTUSAMH depe3
paBHBIE MPOMEXYTKH BpPEMEHU B TEUEHUE TPETHErO
KBapTaJja 3TOro roja.

5. Ilnmarexx  OymeT  MPOU3BOAUTHCA  OE30T3BIBHBIM
aKKpPEeIMTHUBOM, KOTOPBI JOMKEH OBbIThb OTKPBIT B
JlongoHCKOM TOProBoM OaHKE B TEUEHHE 5 JTHEU OT|
JIaThl ATOrO MUChMa.

6. MBI mpejacraBisieM CEeThb  PECTOPAHOB  OBICTPOTO
00CITy’)KMBaHUS TI0 BCEH CTpaHe U XOTeNU OBl CBA3ATHCS]
C KOMIIaHHMeH, 3aHMMAIoIENCs AKCIOPTOM PBHIOHBIX
KOHCEPBOB.

7. Mbl mnpoudTanu Baile peKJaMHOE OOBSBIECHUE B
KypHaie «Mebenp M oducHOoe 00OpyJOBaHHE» WU
XO0Tenu, 4ToObl Bbl HaM HalpaBWIM Bamly odepTy Ha
oducHoe 060pynoBaHME, yKa3aB Ballly JYYIIUE [IEHbI U
HauboJIee BHITOAHBIE YCIOBHS IIATEXA.

8. Ham 6aHk OTKpbIBaeT HOBOE OT/EIEHNE B MaHYecTepe,
¥ TOATOMY HaM CPOYHO HYXXHO MPHOOPECTH OPUCHYIO
Mmebenb.

9. Hama xomMmnaHust HaMEpeHa pa3MECTUTh Y BaC KPYITHBIH
3aKa3, ¥ MbI XOTENH OBl 3HaTh, HA KAKYH CKHJKY MBI
MOTJIM ObI PaCCUUTHIBATD.

10. MsI cornacHbl Ha cieayroume yciaoBus miatexa: 20%
0€30T3bIBHBIM aKkpenuTuBoM, 80% - Ha MHKACCO.




Kon Nuaukarop AoCTHKEHUS

O1ieHOUHBIE CPENCTBA
WHIUKATOpa | KOMIICTCHITMH

0) [lopsiiok mpoBegeHUs MPOMEKYTOUYHOM ATTECTAIUM, IOKA3ATEIM U KPUTEPUH
OlleHUBAHMS:

[TpomexyTouHas aTTecTalus 1Mo JUCHUIUIUHE «/]eoBast nepenucka BKII0YaeT TEOPETUUECKUE

BOIPOCHI, TO3BOJISIONINE OLIEHUTh YPOBEHb YCBOCHUS 00Y4aIOIIMMUCS 3HAHUH, U TPAKTUUYECKHE
3aJlaHusl, BBIABIISAIONINE CTETIEHb C(OOPMHUPOBAHHOCTH YMEHUH U BIIAJICHU, TPOBOIUTCS B opMe
JK3aMeHa.

DK3aMeH I10 HaHHOﬁ JUCHUIIIIMHE ITPOBOJUTCS B YCTHOﬁ (1)0pM€ U BKIIIOYAET B ce0s OJdHH
TeOpeTI/I‘leCKI/Iﬁ BOIIPOC U OJHO ITPAKTHYCCKOC 3aJaHUC.

IToka3arenn u KPUTEPHHU OLICHUBAHUSA 3K3aMeHa:

— Ha OLEHKY «OTIMYHO» (5 0amioB) — 00y4aroLUuiicss IEMOHCTPUPYET BBICOKUI YPOBEHb
c(OPMHPOBAHHOCTU KOMIIETEHIIUIN, BCECTOPOHHEE, CUCTEMAaTHYECKOE U IIIyOOKOE 3HaHUE
y4eOHOro MaTepuaia, CBOOOHO BBIIOJHAET IPAKTUYECKHUE 3ajaHNsl, CBOOOJAHO ONEpUpyeT
3HAHUSMM, YMEHUSIMH, IPUMEHSET UX B CUTyallUsAX MOBBIIICHHOM CI0KHOCTH.

— Ha OLIEHKY «Xopo1o» (4 Oana) — o0Oyyaromuics 1eMOHCTPUPYET CpeIHUI YpOBEHb
c(OPMHPOBAHHOCTU KOMITETECHIIUI: OCHOBHbIE 3HaHUS, YMEHUSI OCBOEHBI, HO JIOMYCKAIOTCS
HE3HAUUTENIbHbIE OIIMOKU, HETOYHOCTH, 3aTPYJHEHUS IIPU AaHATUTHYECKUX Oepalusix, HepeHoce
3HaHUHI U yMEHUIl Ha HOBbIE, HECTAHAAPTHbIE CUTYAIUH.

— Ha OLIEHKY «YIOBJIETBOPUTENBbHO (3 Oansa) — oOydarouiuiics AeMOHCTPUPYET MOPOTrOBBIN
yYpOBEHb C(HOPMHUPOBAHHOCTU KOMITETCHIIUN: B X0J1€ KOHTPOJIbHBIX MEPOIIPUITUIN TOMYCKAIOTCS
OLIMOKH, IPOSIBIIETCS] OTCYTCTBUE OT/AEIbHBIX 3HaHUI, yMEHUI, HAaBBIKOB, 00y4arOIUCs
UCIBITHIBACT 3HAUUTENbHbIE 3aTPYAHEHUS [IPU ONEPUPOBAHUM 3HAHUSAMU U YMEHUSMU IIPU UX
IIEPEHOCE HAa HOBBIE CUTYAIUH.

— Ha OIEHKY «HEYIOBJIETBOPHUTEIHHOY (2 Oaria) — 00yJaromuiics JEeMOHCTPUPYET 3HAHUS HE
6onee 20% TeopeTUUecKoro MaTepuaa, JOMyCcKaeT CyllleCTBEHHbIE OIINOKH, HE MOXKET MMOKa3aTh
WHTEJUICKTyaJIbHbIE HABBIKU PEIICHUS TPOCTHIX 3a/1a4.

— Ha OIICHKY «HEYAOBJICTBOPUTEIHHO» (1 6at) — oOydJaromuiicss He MOKET MOKa3aTh 3HAHUS HA
YPOBHE BOCIIPOU3BCACHUSA U 00BsICHEHNS I/IHCbOpMaI_[I/II/I, HE MOXCT IMOKA3aTh MHTCJUICKTYAJIbHBIC
HAaBBIKH PCIICHUA ITPOCTHIX 3aJa4




